
ЕРДЕЛІВСЬКІ ЧИТАННЯ, 2010 р. 

 90 

ІВАН ЮГАСЕВИЧ 
ТА ОЗДОБЛЕННЯ КИРИЛИЧНИХ РУКОПИСНИХ КНИГ 

 
УДК 75.057 “17/18” 
 

Владислав ҐРЕШЛИК, 
Пряшівський університет, Словаччина 
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ського діяча, переписувача літургійних книг Івана Югасевича, ру-
ці якого могло належати біля 60 різного характеру рукописних 
книг. Автор робить спробу доповнити відомості про художню 
спадщину І. Югасевича, аналізуючи авторські приписки до пере-
писаних ним книг. Текст статті є складовою частиною проекту 
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Життя та діяльність Івана Югасевича [1] були відносно 

довгий час поєднані з малим селом Прикра неподалік Свид-
ника на словацько-польському кордоні. Там він народився, 
був дяком, переписував літургійні книги, складав пісенники, 
записував усну народну словесність [2].  

З точки зору церковної організації Прикра століттями на-
лежала до греко-католицької парафії Бодружал [3]. За руко-
писним схематизмом Маковицького собора в 1752 р. свяще-
ником в с. Бодружал був Іван Коцакович [4], згодом, в 1792 р., 
Петро Подгаєцький [5, 62], якого згадують і в 1806 р. [6]. Саме 
з ними тісно пов’язаний й Іван Югасевич, який в 1776 році 
став фундатором й нині існуючої дерев’яної церкви св. Архан-
гела Михаїла. Свідчать про це слова, вирізьблені на завівтар-
ному брусі [7]. Він, як неординарна на свій час та середовище 
людина, проявляв свої здібності справді в багатьох галузях ді-
яльності. Дуже правдоподібно, що був причетним до створен-
ня ікон у рідному й навколишніх селах. Та за кількістю створе-
них і збережених пам’яток ясно, що І. Югасевич все ж таки 
найактивніше працював над переписуванням літургійних 
книг [8, 138] та їхнім оздобленням й ілюструванням [9].  

Можливі контакти замовників (в тому числі й І. Югасеви-
ча) іконостаса в прикрянську церкву з іншими регіонами ві-
дображують намісні ікони, коли аналогічні до них пам’ятки 
XVIII ст. знаходяться не лише в низці сіл Східної Словаччини, 
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але також на південно-східних теренах теперішньої Польщі 
та в Західній Україні. У Словаччині такі ікони могли тоді по-
явитися й завдяки монахам-василіянам, які брали дуже ак-
тивну участь в оздобленні греко-католицьких церков колиш-
ньої Мукачівської єпархії [10, 56-66]. Близьке рішення живо-
писних та різьбярських частин застосоване в близькій Миро-
лі, але й у більш віддаленій Кальній Розтоці [11], що вказує на 
правдоподібні спільні орієнтири чи споріднене мистецьке се-
редовище. Крім цього, низка іконостасів та настінних розпи-
сів в стилі рококо в близькій околиці с. Прикра – Бодружал 
(іконостас 1794 р., настінний розпис кінця XVIII ст.), Кожани 
(настінні розписи 1793 та 1797 рр.), Раківчик (ікона «Страш-
ного суду» на полотні 1785 р.), Кожухівці (настінний розпис 
1785 р.) та Нова Полянка (настінний розпис, приблизно 1780-
1797 рр.) натякають на ще одне джерело натхнення І. Югасе-
вича – творчість майстра, який, виходячи з датувань, пра-
цював у цьому регіоні протягом чи не 15 років.  

Іван Югасевич прожив в с. Прикра з перервами на на-
вчання у Львові 53 роки. За той час переписав, мабуть, по-
над сорок книг, призначених переважно для літургійного ко-
ристування. Книги він переписував і після переїзду в с. Не-
вицьке, що дає підстави для припущення, що його руці могло 
належати біля 60 різного характеру рукописних книг. На 
жаль, відомості про багато з них не збереглися. Наперекір то-
му, що книги Івана Югасевича досліджують вже понад 90 
років, його художня спадщина, що доповнює й супроводжує 
їхні тексти, по суті, все ще недостатньо вивчена.  

Цікаво було би детальніше знати й думку мовознавців 
про те, до якої міри він при переписуванні керувався текс-
том книг, друкованих в Україні, звідки безперечно походять 
взірці, якими користувався при створенні своїх рисунків.  

До книг, які рясно ілюстровані численними композиціями 
на весь лист, заставками та кінцівками належить «Акафіст» 
1788-1789 рр. [12], створений в с. Прикра. Саме цій пам’ят-
ці, передусім з’ясуванню, звідки походять взірці для малюн-
ків, присвячені наступні рядки.  

Процес переписування можна простежувати етап за етапом 
на основі авторських приписок, де наведені дати створення ок-
ремих частин манускрипта [13]. Всі малюнки, виконані темпе-
рою на папері з домінантною роллю контурного рисунку пером, 
попри свою простоту виконання, вражають гармонійним по-
єднанням всіх візуальних елементів – тексту й живопису.  
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Малюнки на весь лист поміщені на лівій половині розво-
роту книги. Крім першого, всі інші малюнки на протилежній 
сторінці супроводжують заставки.  

Вступною ілюмінацією на весь лист являється «Христос в 
мандорлі». Христос зображений у позі, яка для Нього харак-
терна в «Преображенні» [14]. Якщо почерк у текстовій части-
ні простий, стриманий й автор старається дотримувати пра-
вильне написання окремих літер, то в рисунку фігури він 
вільніший, мало зважає на анатомію тіла.  

«Христос Емануїл на троні» та орнаментальна заставка з 
ініціалом Марії – перша пара малюнків [15]. Для зображення 
Христа, де в німбі чомусь «ООН», авторові взірцем слуговує 
композиція Никодима Зубрицького 1699 р. [16]. Орнамен-
тальна заставка з ініціалом Марії віддзеркалює образне та 
графічне рішення почаївського «Служебника» 1744 р. [17]. 

Основою для «Коронування Діви Марії» [18 могла послужи-
ти гравюра унівського «Часослова» 1691 р. [19], львівських «Ака-
фістів» 1699 р. [20] чи інші подібні видання. Не виключено, що 
І. Югасевич знав й аналогічні почаївські друки XVІІІ ст. [21] 
Заставка є варіантом попередньої. «Коронування Діви Марії» 
із ще одним варіантом першої заставки повторюється й пе-
ред «Акафістом св. Трійці» [22].  

«Благовіщення» із заставкою, на котрій монах в орнамен-
тальному обрамленні [23], наслідує «Благовіщення» львівських 
«Акафістів» 1699 р. [24] «Архангел Михаїл» з орнаментальною 
заставкою з ініціалом Марії [25] близький до гравюри з київ-
ських «Акафістів» 1706 р. [26]. 

У малюнку «Св. Варвари» з орнаментальною заставкою [27] 
поєднані два іконографічні варіанти, де в одному меч лежить 
під ногами святої, що держить в руках мученицький хрест та 
келих [28], а в другому – в руках меч та гілка пальми [29].  

Основою для «Успіння Богородиці» за західною іконогра-
фією (орнаментальна заставка з ініціалом Марії [30]) стала 
гравюра І. Філіповича до львівського «Літургікону» 1759 р. 
[31], тільки місце Успенської церкви у Львові заняла набагато 
простіша ротондоподібна сакральна споруда й щезли могутні 
рокайлеві мотиви.  

 Малюнок «Собор св. апостолів» (заставка «Христос Панто-
кратор» з орнаментикою [32]) спирається на взірці з гравюр 
київських акафістів 1706 р. [33] чи «Молитвослова» 1707 р. [34]. 

Для малюнка «Св. Миколая» (заставка «Богородиця Милу-
вання» з орнаментом [35]) автор міг керуватися гравюрою з 
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київських акафістів 1754 р. [36] «Розп’яття» (заставка «Спас в 
славі» [37]) цікаве тим, що використовує менш частий взі-
рець з вершником Лонгіном [38]. «Богородиця Одигітрія» (за-
ставка – вазон з квітами та пташкою [39]) – тип найчастішо-
го зображення не лише в гравюрах, але й в іконах. До захід-
ного типу «Воскресіння Христа» (заставка «Коронування Діви 
Марії» [40]) І. Югасевич міг скористатися гравюрами львівсь-
кого «Євангелія» 1636 р. [41] та київських «Акафістів» 1706 р. 
[42]. 

 «Христос Пантократор на троні» (заставка «Спас в славі» 
[43], де в написі до тексту винятково для цілого рукопису за-
стосовані прості елементи в’язі, яких нема у взірці) та «Бого-
родиця Одигітрія з архангелами» (заставка «Богородиця Ми-
лування» з орнаментом [44]) повторють такі ж гравюри Н. Зуб-
рицького до львівських акафістів 1699 р. [45] Для «Покладан-
ня в труну» (заставка «Христос Пантократор» [46]) основою 
взята гравюра Геронтія 1731 р. [47]. 

До ілюмінацій «Ангел Хранитель» із заставкою, де зобра-
жений ангел з орнаментом [48], «Св. Іван Хреститель» з орна-
ментальною заставкою з ініціалом «IHS» [49], «Св. Онуфрій» 
(заставка із зображенням монаха з орнаментом [50]), «Зняття 
з хреста» (заставка «Христос Пантократор» [51]) та «Христос 
Страждущий» (орнаментальна заставка з ініціалом Марії [52]) 
нам, на разі, не вдалося знайти близькі аналогії.  

Заставки, які не поєднані з ілюстраціями на весь лист: ор-
наментальна з ініціалом Марії, з ініціалом «IHS», вазоном з кві-
тами. «Христос Виноградар» [53] спирається на гравюру Н. Зуб-
рицького 1699 р. [54]. Виходячи з порівнянь ілюстрацій в ру-
кописній книзі та їхніх взірців в українських друкованих ви-
даннях, приходимо до висновку, що Іван Югасевич більш 
впевнено почував себе в декоративно-площинних малюнках, 
ніж у фігуральних мотивах. Він був непослідовним у напи-
санні відповідних скорочень, імен та інших текстів, які звик-
ли бути на зображеннях візантійсько-слов’янської традиції. 
Такі тексти та написи відсутні й на іконах прикрянської цер-
кви, іконографія та композиція яких спрощена так само, як 
ілюстрації в «Акафісті» І. Югасевича. Виходить, що наведе-
ний підхід до цієї частини зображень був у тому часі, при-
наймні в регіоні Маковиці, вже загальноприйнятим.  

Вплив ілюстрацій західних і східних графіків та друкова-
них книжкових видань на розвиток українського іконопису, 
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його іконографічний діапазон, вже відносно добре досліджений 
[55]. Маємо надію, що невдовзі подібна ситуація настане і у 
стосунку до українських кириличних рукописних книг та їхньо-
го оздоблення.  
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known church and public figure, a copyist of the liturgy books, who 
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